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Аннотация 

 
Речевая подготовка занимает одно из ключевых мест в структуре 

профессионального образования педагога. Её содержание и эффективность 
определяются рядом факторов, как внешних по отношению к 
образовательному процессу, так и обусловленных внутренними 
закономерностями обучения. Цель данной статьи – анализ социальных 
потребностей, которые определяют требования к профессиональной 
подготовке учителя-филолога, и анализ содержания и места речевой 
подготовки в структуре профессионального образования в настоящее 
время. 

Ключевые слова: речевая подготовка, языковое образование, 
интеллектуальное развитие, социализация, речь учителя. 
 

Современная высшая школа должна готовить профессионала с 
высокой степенью специальной подготовки, широким гуманитарным 
образованием, стремлением к совершенствованию знаний и 
профессионального мастерства, умением действовать в постоянно 
обновляющемся информационном потоке, способностью к 
самостоятельному квалифицированному решению профессиональных 
проблем. В информационном обществе знания приобретают значение 
собственности и товара, становятся условием и средством достижения 
личных и общественных целей, открывают дорогу не только к новой 
информации, но и ко множеству благ, обеспечиваемых современной 
цивилизацией. Добыча знаний, накопление знаний, обладание знаниями 
становятся важными условиями достижения желаемого социального 
статуса личности. Сформулированное К. Поппером понятие открытого 
общества подразумевает, что такое общество состоит из индивидуумов, 
способных принимать самостоятельные решения. Принятие личного 
решения предполагает умение получать и анализировать информацию, а 
также выражать свою волю, свое понимание мира. Сложность 
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формирования личности связана также с индивидуальными и 
этническими особенностями структуры личности и специфики ее 
деятельности в обществе. Все ключевое значение речевых умений и 
навыков в разрешении проблем как собственно профессиональной 
коммуникации, так и вообще сложных интеллектуальных задач, что 
обусловлено неразрывной связью языка и мышления. 

В последние годы широко развернулась экспериментальная 
педагогическая работа. Ведутся поиски нового как в форме, так и в 
содержании высшего образования. Целью высшей школы должна быть 
не передача суммы сведений, а формирование личности, обучение тому, 
как добывать информацию и организовывать практическую деятельность 
в избранной области. «Современным ... является тот, кто способен 
вступить в диалог со многими временами и не рассматривает свое 
настоящее и будущее как абсолютную норму» [1, с. 43]. От учебных 
курсов требуется такая направленность, которая позволила бы 
выработать у студентов умения действовать в типичных ситуациях 
профессионального общения. 

Особое значение в этом контексте приобретает подготовка 
педагогов, поскольку она определяет решение многих современных 
проблем, а также проблем будущего. От эрудиции, мастерства, таланта 
педагога зависит развитие и образование новых поколений. Динамично 
развивающееся общество, преодолевающее естественные трудности 
своего исторического движения, должно обратить внимание на 
формирование новых поколений, которые, по сути, только и смогут 
реально продвинуться вперед. Подготовка к учительской профессии 
должна осуществляться в контексте реальной жизни, формировать и 
развивать профессионально значимые качества личности, учить тому, 
как на основе сбора информации и оценки действительности 
осуществлять адекватные практические шаги. 

Р. Бернс выделяет две задачи, стоящие перед системой 
подготовки учителей: во-первых, интеллектуальное развитие, 
включающее овладение предметными знаниями и методикой 
преподавательской деятельности, во-вторых, социализация студентов, их 
вхождение в роль учителя. «Непременным условием такого рода 
социализации является развитие у студента мотивации к 
профессиональной деятельности и формирование у него представлений 
о себе как о компетентном учителе» [2, с. 350]. Эффективность решения 
той и другой задачи напрямую связана с характером речевой подготовки, 
осуществляемой в вузе, поскольку одним из ключевых 
профессиональных качеств педагога является свободное владение речью. 
Требуемого уровня речевого развития можно достичь только путем 
создания целенаправленной системы обучения. 

Необходимость специальной речевой подготовки будущих 
педагогов в вузе обусловлена рядом причин. Во-первых, значением 



 – 81 –

Втора меѓународна научна конференција
Вторая международная научная конференция
Second International Scientific Conference

   ФИЛКО
   FILKO

	

84	
	

языкового, речевого начала в формировании структуры личности: 
степень овладения речевыми навыками разного плана – важный параметр 
в характеристике образовательного и культурного уровня человека. Это 
особенно важно на фоне снижения уровня речевой культуры общества. 
Во-вторых, необходимость речевой подготовки обусловлена причинами 
профессионального характера: речь учителя (особенно филолога и 
учителя начальных классов) является образцом (в современных условиях 
зачастую единственным) литературной речи для учащихся. Кроме того, 
учитель должен активно воздействовать на речь и речевое поведение 
учащихся, поощряя его, создавая условия для широкой речевой 
практики, корректируя отступления от коммуникативных и языковых 
норм. Очевидно, что эта сторона речевой подготовки будущего учителя, 
носящая ярко выраженный профессиональный характер, должна быть 
сформирована в вузе. В-третьих, необходимость динамичной системы 
речевой подготовки вызвана постоянной динамикой социальных и 
собственно педагогических условий, определяющих характер и 
функционирование такой системы: изменяется мир, изменяется язык, 
изменяются методы и приемы его изучения, изменяется и методика 
преподавания. Сегодня особенно актуален вопрос о содержании 
языкового образования будущего учителя. В речевой деятельности 
пересекаются, чтобы обрести новую роль, новое наполнение, множество 
нитей: мышление, память, язык, интеллект, эмоции. Отсюда вытекает то, 
что феномен речи, изучаемый многие десятилетия рядом наук: 
психологией, философией, лингвистикой, психолингвистикой, — 
остается по-прежнему объектом пристального научного интереса. 
Полноценная методика обучения языку, как показано, в, теоретических 
исследованиях и разработанных на их основе учебных пособиях (Т. М. 
Дридзё, И. А. Зимняя, В. Г. Костомаров, А. А. Леонтьев, А. Е. Супрун и 
др.), немыслима в настоящее время без опоры на представления, 
выработанные в теории речевой деятельности. Особенности 
современных изменений в преподавании языка заключаются не только в 
принятии коммуникативного принципа в качестве ведущего, но, прежде 
всего, в выдвижении на первый план личности, ее потребностей в 
коммуникации. Принципиально новый подход к обучению русскому 
языку, заложенный в новой программе и учебниках для средней школы в 
Республике Беларусь, потребовал не только обновления содержания 
вузовских методических курсов, но изменения в лингвистическом 
образовании студентов в целом. В новых условиях структура высшего 
филологического образования немыслима без дисциплин, связанных с 
формированием профессиональной речевой культуры учителя. 

Новые общественные требования к подготовке специалиста; 
новое поколение учащихся, формирование личностей которых 
происходит в изменившихся социально-политических и 
информационно-культурных условиях; новый уровень педагогических 



 – 82 –

Втора меѓународна научна конференција
Вторая международная научная конференция
Second International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

	

85	
	

наук; значительные изменения в речевой жизни общества – эти и другие 
обстоятельства вызывают потребность в научном осмыслении подходов 
к формированию системы речевой подготовки в вузе. Социальные 
потребности, диктуемые обществом требования к профессиональной 
стороне подготовки специалиста составляют одну группу условий, 
определяющих суть и характер профессионального обучения. Вторая 
группа условий связана с психологическими особенностями развития и 
обучения личности. Принципиальным оказывается следующий постулат, 
из которого исходит отечественная психолингвистика: «...речевой опыт 
человека не просто подкрепляет какие-то условно-рефлекторные связи, а 
ведет к появлению в организме человека речевого механизма, или 
речевой способности (linguistic competence)» [3, с. 138]. Такое понимание 
оказывается принципиальным для методики, поскольку позволяет 
определить цель обучения языку исходя их того, что «этот механизм 
именно формируется у каждого отдельного человека на основе 
врожденных психофизиологических особенностей организма и под 
влиянием речевого общения» [3, с. 138]. Здесь, на наш взгляд, и лежит 
водораздел между двумя методическими направлениями. Первому 
свойствен поиск приемов для решения конкретных задач (крайним 
случаем такого подхода нам представляются получившие широкую 
известность труды Д. Карнеги), второе направление сосредоточивается 
на выявлении внутренних механизмов речевой деятельности и законов 
строения и функционирования языка как основе создания методов 
обучения. Отсюда следует, что «можно и должно посредством 
организации усваиваемого материала и организации процесса обучения 
активно влиять на формирование специфических для человека, и в 
частности речевых, психофизиологических механизмов» [3, с. 139].  

Важным показателем уровня развития личности является 
социализация — усвоение индивидом определенной системы 
социальных ролей и культуры. У разных авторов (А. Н. Леонтьев, И. С. 
Кон, Т. Парсон и др.) характеристики стадий социализации 
приблизительно совпадают и могут быть представлена следующим 
образом: 1) первичная социализация, или социализация ребенка; 2) 
маргинальная (промежуточная, или псевдоустойчивая) социализация — 
социализация подростка; 3) устойчивая, т. е. концептуальная, ценностная 
социализация, которая знаменует собой переход от юношества к 
зрелости, т. е. период от 17-18 до 23-25 лет.  

Этапу первичной социализации соответствует дошкольный 
возраст. Проблемы развития речи ребенка дошкольного возраста стали 
предметом самостоятельного направления в методической науке со 
сформированными научными школами. Именно на этапе первичной 
социализации ребенка сосредоточены исследования выдающихся 
психологов (JI. С. Выготский, Д. Б. Эльконин и др.). Методика развития 
речи детей дошкольного возраста разработана в ряде фундаментальных 
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работ (Л. Н. Гвоздев, А. И. Максаков, Ф. А. Сохии, М. Ф. Фомичева, J. 
Britton и др.). 

Этап маргинальной социализации соответствует подростковому 
возрасту. В методической науке широко представлены исследования по 
проблемам развития речи как на родном, так и на иностранном языках. 

Здесь, правда, до последнего времени существовал известный 
перекос в сторону письменной речи. Именно она определяла основное 
содержание обучения родному языку в школе: «Письменная речь с 
самого начала является предметом обучения, школа уделяет ей основное 
внимание» [4, с. 223]. При этом методисты исходили из того, что «устная 
речь развивается у детей в процессе общения» [4, с. 223]. Таким образом, 
игнорировалось и то, что устная речь в общении большинства людей 
занимает основное место, и то, что устная речь не является 
стилистически однородной и овладение жанрами разговорной устной 
речи не приводит к автоматическому овладению жанрами, относящимися 
к книжным стилям. Проблема обучения речи (говорению) на 
иностранных языках активно изучалась психологами и мелодистами (И. 
А. Зимняя, Е. И. Пассов и др.). Отечественная практика преподавания 
иностранных языков построена на коммуникативной основе. 
Белорусскими методистами осуществлена реализация 
коммуникативного подхода в преподавании русского и белорусского 
языков в средней школе (Л. А. Мурина, В. У. Протченко, П. П. Шуба). 

Этапу устойчивой социализации человека, совпадающему по 
времени с этапом обучения и приобретения основных профессиональных 
навыков в высшей школе, должна соответствовать своя система речевой 
подготовки. «Было бы ошибкой полагать, что языковое развитие 
личности заканчивается к 25 годам. В течение последующей жизни 
личность овладеет еще многими социальными ролями, что неизбежно 
вызовет необходимость овладения новыми видами неречевой и речевой 
деятельности» [5, с. 64]. Если подобное справедливо по отношению к 
возрасту старше 25 лет, то тем более справедливо по отношению к тем, 
кто находится на этапе концептуальной социализации и приобретает не 
просто общее образование, а профессию. Речевая подготовка должна 
учитывать особенности психики молодого человека (память, мышление, 
механизмы речи) и давать ему необходимые знания и практические 
умения речевой коммуникации не только в повседневной, но прежде 
всего в профессиональной деятельности, формировать его 
профессиональную коммуникативную компетенцию. 

Таким образом, с одной стороны, социальные потребности, а с 
другой – психовозрастные особенности диктуют настоятельную 
необходимость целенаправленной профессиональной речевой 
подготовки в вузе. 
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